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Read the safety precaution booklet before first use.
Lisez le manuel des consignes de sécurité avant la première utilisation.
Lees de veiligheidsmaatregelen voor het eerste gebruik.
Vor der erstmaligen Verwendung Broschüre mit Sicherheitshinweisen lesen.
Leggere l’opuscolo con le precauzioni di sicurezza prima del primo utilizzo.
Lea el folleto de precauciones de seguridad antes del primer uso.
Leia o folheto de precauções de segurança antes da primeira utilização.

Read the user manual on our website for more detailed instructions.
Lisez le mode d’emploi sur notre site internet pour des instructions 
plus détaillées.
Lees de gebruikershandleiding op onze website voor meer 
gedetailleerde instructies.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung auf unserer Website für 
ausführlichere Anweisungen.
Per istruzioni più dettagliate, consultare il manuale d’uso sul nostro 
sito web.
Para instrucciones más detalladas, consulte el manual del usuario en 
nuestro sitio web.
Leia o Manual do utilizador no nosso website para obter instruções 
mais detalhadas.



FR, BE, LU, NL, DE, IT, SP, PT :
220 – 240 V, 50/60 Hz, 1340 – 1600 W

Frequency of BLE/WiFi module / Fréquence du module BLE/WiFi /  
Frequentie van BLE-/WiFi-module / Frequenz des BLE/WiFi-Moduls / 
Frequenza di BLE/modulo WiFi / Frecuencia del módulo BLE/WiFi / 
Frequência do módulo BLE/WiFi
•	 BLE: 2402 ~ 2480 MHz 
•	 WiFi: 2412 ~ 2484 MHz 

Maximum power emitted by the module / Puissance maximum émise par le module /  
Maximaal vermogen dat de module afgeeft / Maximale Sendeleistung des Moduls / 
Massima potenza emessa dal modulo / Potencia máxima emitida por el módulo /  
Potência máxima emitida pelo módulo
•	 BLE: 0 dBm / 1 mW 
•	 WiFi: +20 dBm / 100 mW

Consumption in Standby mode / Consommation en mode veille /  
Verbruik in standby-modus / Energieverbrauch im Standby-Modus / 
Consumo in modalità Standby / Consumo en modo Standby /  
Consumo de energia no modo standby
•	 < 50 mW



CONNECT YOUR MACHINE
CONNEXION DE LA MACHINE
UW APPARAAT VERBINDEN
VERBINDEN DER MASCHINE
CONNESSIONE DELLA MACCHINA
CONECTE SU MÁQUINA
CONECTE A SUA MÁQUINA

Cup customisation / Personnalisation de la tasse / Grootte van kopjes personaliseerbaar /  
Einstellung der Tassengröße / Personalizzazione del caffè / Personalización de la taza /  
Personalização da chávena

Smart re-order / Fonction de commande intelligente / Slim bijbestellen /  
Intelligente Merkfunktion / Funzione di riordino smart / Función de reorden inteligente /  
Novo pedido inteligente

Reward for every cup / Récompense pour chaque tasse / Beloning voor ieder kopje /  
Prämienpunkte für jede Tasse / Accumuli punti con ogni tazza / Recompensa por cada taza / 
Receba Ofertas exclusivas em cada bebida

Help and support / Aide et assistance / Hulp en ondersteuning / Hilfe und Unterstützung /  
Guida e supporto / Ayuda y soporte / Ajuda e suporte
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RINSE (BEFORE FIRST USE)
RINÇAGE (avant la première utilisation)
SPOELEN (voor het eerste gebruik)
SPÜLEN (vor der ersten Verwendung)
RISCIACQUARE (prima del primo utilizzo)
ENJUAGUE  (antes del primer uso)
ENXAGUAR (antes da primeira utilização)
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BEVERAGE PREPARATION 
PRÉPARATION D’UNE BOISSON 
BEREIDING VAN EEN DRANKJE 
GETRÄNKEZUBEREITUNG 
PREPARAZIONE DEL CAFFÈ
PREPARACIÓN DE UNA BEBIDA 
PREPARAÇÃO DA BEBIDA



BEVERAGE PREPARATION 
ADDITIONAL TIPS
PRÉPARATION D’UNE BOISSON – CONSEILS SUPPLÉMENTAIRES
BEREIDING VAN EEN DRANKJE – EXTRA TIPS
GETRÄNKEZUBEREITUNG – ZUSÄTZLICHE TIPPS
PREPARAZIONE DEL CAFFÈ – ULTERIORI CONSIGLI
PREPARACIÓN DE UNA BEBIDA – CONSEJOS ADICIONALES
PREPARAÇÃO DA BEBIDA – DICAS ADICIONAIS

Read the instructions to preheat the cup in the User Manual on our website.
Lisez les instructions pour préchauffer la tasse dans le mode d’emploi sur notre site Web.
Lees de instructies voor het voorverwarmen van de kop in de gebruikershandleiding op onze website.
Lesen Sie die Anweisungen zum Vorwärmen der Tasse in der Bedienungsanleitung auf unserer Website.
Leggere le istruzioni per preriscaldare la tazza nel Manuale d’uso sul nostro sito web.
Lea las instrucciones para precalentar la taza en el Manual de Usuario en nuestro sitio web.
Leia as instruções para pré-aquecer a chávena no Manual do Utilizador no nosso website.

Cup preheating / Préchauffage de la tasse / Kopje voorverwarmen / Vorwärmen der Tasse /  
Preriscaldamento della tazza / Precalentamiento de la taza / Pré-aquecimento das chávenas 



For a shorter cup, press the button during beverage preparation. /  
Pour un plus petit volume appuyer sur le bouton pendant la 
préparation de la boisson. / Voor een kleiner kopje drukt u op de 
knop tijdens het bereiden van de drank. / Für eine kürzere Tasse 
drücken Sie den Knopf während der Getränkezubereitung. / Per 
una tazza più corta premere il pulsante durante la preparazione 
della bevanda. / Para obtener una taza más corta, presione el botón 
durante la preparación de la bebida. / Para uma chávena mais curta, 
pressione o botão durante a preparação da bebida.

For a longer cup, press the button after beverage preparation while 
it is flashing. / Pour un plus grand volume appuyer sur le bouton 
après la préparation de la boisson, pendant qu’il clignote. / Voor een 
groter kopje drukt u na de bereiding van de drank op de knop terwijl 
deze knippert. / Für eine längere Tasse drücken Sie die Taste nach der 
Getränkezubereitung, während sie blinkt. / Per una tazza più lunga 
premere il pulsante dopo la preparazione della bevanda, mentre 
lampeggia. / Para obtener una taza más larga, presione el botón 
después de preparar la bebida mientras esté parpadeando. / Para 
uma chávena mais longa, pressione o botão após a preparação da 
bebida enquanto estiver a piscar.

BEVERAGE PREPARATION 
ADDITIONAL TIPS
PRÉPARATION D’UNE BOISSON – CONSEILS SUPPLÉMENTAIRES
BEREIDING VAN EEN DRANKJE – EXTRA TIPS
GETRÄNKEZUBEREITUNG – ZUSÄTZLICHE TIPPS
PREPARAZIONE DEL CAFFÈ – ULTERIORI CONSIGLI
PREPARACIÓN DE UNA BEBIDA – CONSEJOS ADICIONALES
PREPARAÇÃO DA BEBIDA – DICAS ADICIONAIS

Beverage size / Taille de la boisson / Grootte van kop / Getränkegröße / Lunghezza del caffè /  
Tamaño de la bebida / Tamanho da bebida
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CLEAN (REGULARLY)
NETTOYAGE (fréquent)
SCHOONMAKEN (regelmatig)
REINIGUNG (regelmässig)
PULIRE (regolarmente) 
LIMPIAR (regularmente)
LIMPEZA (regularmente)



www.dolce-gusto.ch

DESCALE (EVERY 6 MONTHS OR  
AT DESCALING ALERT)
DÉTARTRAGE (tous les 6 mois ou si l’alarme de détartrage est active)
ONTKALKEN (iedere 6 maanden of als het lampje voor ontkalking brandt)
ENTKALKEN (alle 6 Monate oder wenn der Entkalkungsalarm leuchtet)
DECALCIFICARE (ogni 6 mesi o quando è attivo l’allarme di decalcificazione) 
DESCALCIFICAR (cada 6 meses o en el momento de la alerta de descalcificación)
DESCALCIFICAÇÃO (de 6 em 6 meses ou em alerta de descalcificação)
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FR 0 800 97 07 80
BE/LU +32 2 529 55 13

NL 0800-3652348
DE 0800 365 23 48

IT 800 365 234
SP 900 10 21 21
PT 800 200 153
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CONTACT US


